UBND TINH KHANH HOA CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
SO NOI VU Doc 1ap - Tw do - Hanh phuc

86:9746 /SNV-LDVL Khanh Hoa, ngay 09 thang 10 nam 2026
V/v thong tin chinh sach cua Thai
Lan v¢ gia han giay phép lao dong

Kinh gui:
- UBND cdc xa, phuong va dac khu;
- Trung tam Dich vu viéc lam Khanh Hoa.

Thuc hién Cong van sé 1695/CQLLDNN-TTCACP ngay 05/10/2026 cia
Cuc Quan 1y Lao dong ngoai nudc vé viée thong tin chinh sach cua Thai Lan vé
gia han giéy phép lao dong; S& Noi vu dé nghi Trung tdm Dich vu viéc lam va céc
dia phuong trién khai thuc hién mot sd noi dung sau:

1. Bé nghi Uy ban nhan dan cac x3, phuong va dic khu thoéng tin, tuyén
truyén nodi dung chinh sich néu trén dén nguoi lao dong trén dia ban ¢6 nhu cau
hodc dang lam viéc tai Thai Lan dé biét, chu dong thuc hi¢én cac thu tuc theo quy
dinh cua co quan c6 tham quyén ctia Thai Lan.

2. Bé nghi Trung tim Dich vu viéc 1am Khanh Hoa phoi hop thong tin chinh
sach dén ngudi lao dong c6 nhu cau hoic dang lam viéc tai Thai Lan; huéng dan
ngudi lao dong lién hé doanh nghiép co gidy phép hoat dong dich vu dua nguoi
lao dong Viét Nam di lam viéc & nudc ngoai theo hop déng dé dugc tu van, hd tro

theo quy dinh.

S& Noi vu thong tin dé cac co quan, don vi biét va phéi hop trién khai thue

hién./.

(Pinh kém Céng van sé 1695/COQLLPNN-TTCACP ngay 05/10/2026 ciia
Cuc Quan ly Lao dong ngoai nudc)

Noi nhgn: KT.GIAM POC
- Nhur trén; PHO GIAM POC
- Giam doc S¢é (bao céo); 0G 0
- Van phong S¢ (dang tai trén website);
-Luu: VT, LbBVL.

Nguyén Thanh Son



BO NOI VU CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CUC QUAN LY LAO PONG Péc 1ap - Tw do - Hanh phiic
NGOAI NUOC
86:1695 /CQLLDNN-TTCACP Ha Noi, ngay (5 thang 10 nam 2026

V/v théng tin chinh sach cua Thai Lan
v¢ gia han giay phép lao dong

Kinh gui: - Cac doanh nghiép hoat dong dich vu dua nguoi lao dong
Viét Nam di lam viéc tai Thai Lan
- S6 Noi vy 34 tinh/thanh phd

Theo thong tin tr Pai stt quan Viét Nam tai Thai Lan, ngay 14/7/2026, N1 cac
Théi Lan da phé chuan viéc gia han giay phép lao dong doi véi cong dan nudc ngoai
mang quodc tich Viét Nam, cu thé nhu sau:

1. Béi twong 4p dung

- Nguoi lao dong di dugc cap phép 1am viéc va da dugc cap thi thuc cling gidy
phép cu tru tai Vuong quoc Thai Lan dén ngay 11/12/2026;

- Ngu’(n lao dong da duoc cap phep lam viéc dén ngay 11/12/2026 nhung khong
duoc cap ho chiéu hodc gidy to thay thé ho chiéu trudc ngay 3 1/7/2026, do dé khong
thé xin cap thi thuc khong cu trii (Non-Immigrant Visa) va gidy phép cu tri tam thoi
tai Vuong qudc Thai Lan trudce thoi han néu trén; hodc nguoi lao dong da duoc cap thi
thuc nhung ho chiéu hoac giay to thay thé hd chiéu hét han trude ngay 11/12/2026,
dan dén viéc gidy phép cu trt tai Thai Lan cua ngudi lao dong hét hiéu luc.

Nguoi lao dong thudc cac trudng hop néu trén sé& duoc phép tiép tuc cu tra tam
thot tai Vuong quoc Thai Lan va ti€p tuc lam viéc thém 01 nam dén ngay 11/12/2027,
v6i1 diéu kién tuan thu cac quy dinh do B6 Lao dong Thai Lan dé ra.

2. Trinh tu, tha tuc thuc hién

Nguoi lao dong phai thuc hién céc thu tuc can thiét dé duoc cép ho chiéu hoac
gidy to thay thé h chiéu nham xin céap thi thuc khong cu trd (Non-Immigrant Visa) va
giay phép cu tri tam thoi tai Vuong qudc Thai Lan, hodc gia han gidy phép cu tru,
mudn nhat vao ngay 30/6/2027.

Theo d6, ngay sau khi dugc cip ho chiéu hoic gidy to thay thé ho chiéu, ngudi
lao dong phai hoan thanh céc thu tuc can thiét dé dugc cap thi thuc va gidy phép cu tra
trong thoi han 90 ngay ké tir ngay duoc cap hd chiéu hodc gidy to thay thé hd chiéu.

Cuc Quan 1y lao dong ngoai nudc thong bao dé doanh nghiép, cac S¢ Noi vu
biét va thong tin dén ngudi lao dong./. [/

Noi nhén: KT. CUC TRUONG

- Nhu trén; i PH A TR A
- Van phong Cuyc (d¢ dua Ién website); 0 Cyc UONG

- Luu: VT, TTCACP.
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PAI SU QUAN VIET NAM EMBASSY OF VIETNAM
TAI THAI LAN IN THAILAND
SCA,): >75 /2026/CB-BKO Address: 83/1 Wireless Road, Bangkok 10330
So trang: 03 Tel: (66) 26508979. Fax: (66) 26507525
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CONG PIEN

Kinh gtri:  Cuc Quan ly lao dong ngoai nudc, B No1 vuy;

Pai st quan Viét Nam tai Thai Lan nhan duoc cong ham s 0316.5/14060
ngay 11/9/2026 cua Cyc Viéc lam, B Lao dong Thai Lan gui Cuc Quan ly lao
dong ngoai nudc, B No1 vy, thong tin Ve Nghi quyét cia Noi cac Thai Lan ngay
14/7/2026 di phé duyét viéc gia han gidy phép lao dong cho nguoi nudc ngoai
mang qudc tich Lao, Myanmar va Viét Nam theo Nghi quyét Noi cac ngiy
11/11/2025. Nhing ndi dung trong Nghi quyét nay hudéng dan thi tuc dé nguoi lao
dong Viét Nam nhép cu Théi Lan dugc phép & lai va 1am viéc hop phép tai Thai
Lan trong thoi gian quy dinh.

Dai str quan xin chuyén cong ham noéi trén d€ Quy Cuc xem xé&t, gidi quyeét.

Tran trong./.

Noi nhin: KT. PAI SU
- Nhu trén; THAM TAN CONG SU
- Lwu: CT

Ky béi: Hoang Diém
/ Hanh
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URGENT
No.0316.5/ 1406 @

Department of Employment
Mitr-maitri Road, Din-Daeng
Bangkok, Thailand 10400
Tel: 662-354-1770

11 September BE. 2569 (2026)

Dear Director-General,
Subject: The Thai Cabinet Resolution dated 14 July 2026

The Department of Employment has the honour to inform you that,
on 14 July 2026, the Thai Cabinet approved the extension of work permits for foreign
nationals of Lao, Myanmar, and Vietnamese nationalities, under the Cabinet Resolution dated
11 November 2025, as proposed by the Ministry of Labour. The key points are summarized
as follows:

1. Target Group

Vietnamese migrant workers under the Cabinet Resolution dated 11 November
2025, who have been granted permission to work until 11 December 2026, as follows:

1.1 Workers who have been granted permission to work and have obtained
a visa and permission to stay in the Kingdom of Thailand until 11 December 2026;

1.2 Workers who have been granted permission to work until 11 December
2026 but are unable to obtain a passport or a document in lieu of a passport by 31 July 2026,
thereby preventing them from obtaining a Non-Immigrant visa and permission to stay
temporarily in the Kingdom of Thailand by that date; or workers who have obtained
such a visa, but whose passport or document in lieu of a passport expires prior to 11 December
2026, resulting in the termination of their permission to stay in the Kingdom of Thailand.

The aforementioned groups shall be permitted to remain temporarily
in the Kingdom of Thailand and continue working for an additional period of one year, until
11 December 2027, subject to compliance with the conditions prescribed by the Ministry of Labour.

2. Operational Procedures
The workers shall undertake the necessary procedures to obtain a passport
or a document in lieu of a passport in order to obtain a Non-Immigrant visa and permission to
stay temporarily in the Kingdom of Thailand, or an extension of such permission by 30 June 2027.
In this regard, once workers have obtained a passport or a document in lieu of a passport,

/they shall...

Mr. Pham Dinh Loc

Director-General of Department of Overseas Labour Management
Ministry of Home Affairs

Hanoi



a P

they shall complete the necessary procedures to obtain a visa and permission to stay within 90
days from the date of obtaining such passport or document.

In this connection, the Department of Employment would greatly appreciate it
if you could kindly convey this information to the relevant authorities for their necessary action.
This measure will enable the migrant workers concerned to remain and work in the Kingdom of
Thailand legally during the prescribed period.

Please be assured of our full cooperation.

Yours sincerely,

(Sarmart Pattamasukhon)

Director-General



